GORNJI GRAD I KAPTOL
POVLJEST I KULTURA

Svaki posjetitelj Zagreba, ¢ak i
" onaj koji ¢e ostati svega nekoliko
sati u gradu posjetit ¢e Katedralu i
Trg svetog Marka, jer se radi o
dva najpoznatija lokaliteta u
Zagrebu. Imajuci to na umu Zeljel
smo osmisliti jednu turu koja bi
omogucila posijetiteliima ne samo
da vide ove dvije klju¢ne lokacije,
ve€ i da nauCe nesSto o bogatoj gradskoj povijesti.
Ova tura je idealna za nekoga tko ¢e u gradu ostati
svega nekoliko sati jer ¢e moci vidjeti sve vaznije
zgrade poput Katedrale, trznice Dolac, ulice Krvavi
most, Kamenitih vrata, crkve svetog Marka i to sve
u samo dva sata. S druge strane, posijetitelji koji
imaju vise vremena mogu to sve obici laganijim
tempom, zaustaviti se na Dolcu (popiti kavu,
doruckovati ili ru¢ati), potom nastaviti svoju Setnju
prema Gornjem gradu i na Kamenitim vratima
ponovno popiti kavu, mozda posjetiti jedan od
gornjogradskih muzeja.
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Zavrsetak na pocetnoj tocci (petlja) Udaljenost
4,67 km. 56 m.
Tehnicke poteskoée Umjereno
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Pristupne ceste Ilica

Tramvaji broj 12, 17, 11, 6, 13i 1 -

Javni gradski prijevoz postaja Trg bana Josipa Jelacic¢a
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Ends at start point (loop)
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4,67 km.
Technical Difficulty Moderate
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Access roads Ilica street
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Tram line numbers 12, 17, 11, 6, 13
and 1 - Stop: “Trg bana Josipa
Jelagiéa”

Public transport

PRM Access

GORNJI GRAND AND KAPTOL
HISTORY AND CULTURE

Every visitor to Zagreb even the
one that will stay for a few hours §
only will visit Cathedral and Square
of Saint Mark, since these two are
our city’s landmarks. Bearing that
in mind we wanted to create one
tour that would make it possible for [g.
visitors to see these two most }
important buildings in Zagreb and
in the same time learn about city’s rich history. This
tour is ideal for those who will stay in Zagreb for a
short time, because they will see all important
buildings such as Cathedral, Dolac market, street
Bloody Bridge, Stone Gate, Church of Saint Mark,
and all in just 2 hours. On the other hand, if visitors
have a lot of time in their hands, they can stroll
slowly, make a stop on Dolac (for a coffee,
breakfast or lunch), continue their walk to the Upper
Town, again take a coffee break at the Stone gate,
maybe visit some of the museums.
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